
Our Mission – Nuestra Misión 

Our community follows Jesus by praying, loving and serving God. St. Anthony, pray for us.  
Nuestra comunidad conoce y sigue a Jesús rezando, amando, y sirviendo a Dios. San Antonio, ruega por nosotros. 

971 O’HARA AVENUE, OAKLEY, CA    925.625.2048    STANTHONYOAKLEY.COM 

JUNE  21,  2026 



SACRAMENTS 

Weekend Mass Times 

Daily Mass Times 

Confession/Confesión 
Saturday 3:30pm to 4:30pm, 

Thursday 6:30 pm 
or by appointment. 

 
All other Sacraments 

Please call the office for more     
information. 

 

CLERGY 
Fr. Rafael Hinojosa,  

Parochial Administrator 
Fr. John Paul Rabago 

 Parochial Vicar 
Deacon Alberto Cruz 

Deacon Emeritus Joe Tovar 
Deacon Emeritus Alan Layden 

 

PARISH OFFICE 
Alejandra Castellon, Parish Secretary  

Celeste Plate, Parish Bookkeeper 
 

(925) 625-2048        
Fax: (925) 625-4433 

Monday, Wednesday, Friday 
(Lunes, Miércoles, Viernes) 

9AM to 12PM and 1PM to 6PM 
 

BULLETIN 
Submissions to the Sunday Bulletin 

Deadline by noon on Monday, six 
(6) days prior to the desired Sunday 

of   publication. Send files to           
parish@stanthonyoakley.com. 

 

WEBSITE 
All church ministries are invited to 

share their upcoming events or news 
to our website. Send your info to  
Carolina@stanthonyoakley.com  

Saturday Vigil 5:00 pm Eng 

Sunday 8:00 am Eng 

 10:00 am Eng 

 12:00 pm Esp. 

 2:00 pm  Esp. 

 5:00 pm Esp. 

Daily 8:30 am  Bilingual 

Wednesday 6:30 pm  Esp. 

Friday 6:30 pm Bilingual 

 
Oline Giving—Now you can use Zelle! 

Donaciones Por Linea– Ahora puede usar Zelle! 
 

THANK YOU! 
MUCHAS GRACIAS! 

St. Vincent de Paul (SVdP) St. Anthony Conference 
 

If you need assistance, or like to volunteer or donate, contact the St. Vincent 
de Paul St. Anthony Conference at 925-325-7424. We provide various forms 
of assistance which may include food, clothes, furniture, housing assistance, 

and referrals to other professional agencies. (Food Pantry) Open on the 2nd 
and 4th Saturday from 8:30AM to 10:00AM./Si necesita ayuda, o desea 
ser voluntario o donar, comuníquese con la Conferencia de San Vicente de 

Paúl San Antonio al 925-325-7424. Brindamos diversas formas de asistencia 
que pueden incluir alimentos, ropa, muebles, asistencia para vivienda y     

referencias a otras agencias profesionales. (Despensa de alimentos) Abierto 
el segundo y cuarto sábado de 8:30 am. a 10:00 am. 

Sunday’s Collection—Totals from June 14, 2026 

Thank you for your generous support /Gracias por su generoso apoyo. 

Second Collection Schedule 

 PLATE ONLINE 

1st Collection $ 8,854.00 $ 1,724.39 

2nd Collection $ 785.00 $ 251.64 

June  21 Padua Hall Maintenance—Mantenimiento del Salón Padua 

June  28 Peter’s Pence— Colecta del Santo Padre 

FAITH  FORMATION  
COORDINATORS 

Call the Parish Office,  
(925) 625-2048  

for more program information or  
to register.  

Baptism, Parish Secretary 
 CCD, Jajahira Gallardo 

 EDGE, Emma Arcayena 

 Youth Confirmation,  
Jajahira Gallardo 

 

Christian Initiation: 
 For Adults (English)  
Julio & Lizette Suarez 

 For Adults (Español),  
Dcn. Alberto y Claudia Cruz 

 For Children,  
Alejandro y Veronica Mercado  



GOSPEL MEDITATION 

12th Sunday in Ordinary Time 
Matthew 10:26-33 
  
Jean Améry, a Holocaust survivor tortured by the    
Nazis, later wrote about the abyss of human evil. He 
described his reaction as an “indignant despair.”  
Haven’t we all, to some degree, felt that abyss opened 
beneath us? A sudden loss, a violent headline, a      
moment of loneliness or panic, when the world feels 
fragile and meaning seems to collapse?  
It is to this fear that Jesus speaks in today’s Gospel: 

“Do not be afraid of those who can kill the 

body.” (Matthew 10:28) He does not deny evil or   

pretend we will never suffer. Instead, He reframes the 

abyss: do not fear those who can kill the body but  

cannot kill the soul. Your life is seen, known, and 

counted by the Father. Even the hairs of your head, 

even the sparrow’s fall.  

This is no superficial comfort. Jesus himself has     

entered the abyss: suffering, death, even our sense of 

forsakenness, and he has come through it. That is why 

his words, “Do not be afraid,” hold such weight. They 

do not erase the abyss but build a bridge across it.  

Faith is not pretending everything is fine. It is staring 

into the abyss and still choosing trust. And in that 

trust, we discover we are never alone. Christ stands 

with us, and the Father’s care surrounds us. That is the 

only comfort deep enough for our (often fearful) 

hearts.  

— Father John Muir 

SUNDAY'S READINGS 
First Reading: 
“Sing to the LORD, praise the LORD, for he has    
rescued the life of the poor from the power of the 
wicked!” (Jer 20:13) 
Psalm: 
Lord, in your great love, answer me. (Ps 69) 
Second Reading: 
But the gift is not like the transgression. For if by the 
transgression of the one the many died, how much 
more did the grace of God and the gracious gift of the 
one man Jesus Christ overflow for the many.           
(Rom 5:15) 
Gospel: 
“What I say to you in the darkness, speak in the light; 
what you hear whispered, proclaim on the house-
tops.” (Mt 10:27) 

(PRACTICING)—CATHOLIC 
 

RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY 
MOMENTS By Colleen Jurkiewicz Dorman 

 

Fear No One 
In the 1883 painting “Mass in a Connemara Cab-
in,” a small congregation of shabbily dressed 
faithful is huddled together in a sparsely appoint-
ed room. A priest extends his hand over them in 
blessing. One woman presses her forehead to the 
ground in prayer.  
 

This painting, created in 1883 by Aloysius 
O’Kelley, depicts a “station Mass,” offered for 
the community in a private home. Though this 
practice originated in the period of the Penal 
Laws, when Catholic worship was illegal in Ire-
land, it persisted even after the “emancipation” of 
Catholics in the 19th century.  
 

I have used quotation marks around the word 
“emancipation” because we must never forget 
that just because something is made legal does 
not mean it is made popular. And it certainly is 
not made safe. 
 

In the moments that pass immediately after this 
scene concludes, the altar candles will be extin-
guished and the faithful will disperse, carrying 
the Body and Blood of Christ into a world suspi-
cious of him, suspicious of them. And yet here 
they are, kneeling. Foreheads pressed to the floor. 
 

This painting sits on my family’s prayer table as a 
call to reflection. I make my living writing Catho-
lic things for Catholic publications. The people 
who read what I write are bound to agree with me 
— they’re usually reading my words in a church. 
I must confess that in my personal life, I am far 
less bold. I fear controversy. I dread giving of-
fense. I buckle beneath the weight of discipleship.  
 

It doesn’t matter that most Americans identify as 
“Christians” — the world we face when we leave 
Mass is every bit as resentful of true Catholic 
teaching as the world that lies beyond O’Kelley’s 
Connemara cottage. And while I do not fear those 
who can kill my body, I do fear those who can 
kill my reputation.  
 

“Mass in a Connemara Cabin” illustrates how my 
ancestors worshiped: in secret, in shadow. I wor-
ship in the daylight. Which of us acknowledges 
Christ more fully? More courageously? 

Weekly Prayer, Worship & Meditation 



Our Men and Women of the military services. 

St. Anthony’s Prayer List 
If you wish to add  a loved one who is in need of our 
prayers, please call the Parish office at 625-2048, 

Names will be posted for a month. 

Mass Intentions For The Week 

Community Prayer, Oración en Comunidad 

Escamilla Family 
Luann Spindler 

Agustin Martinez 
Emily Avendaño 
Maria Plascencia 

Ricardo Diaz 
Ignacio Campos 

Annette Diaz 
Elizabeth Vega Carrillo 

Annette Patio Rich 
Robin Corpuz 

Saturday, June 20 

5:00 PM FOR ALL FATHERS 

  

Sunday, June 21 

8:00 AM FOR ALL FATHERS 

  

10:00 AM FOR ALL FATHERS 

  

12:00 PM POR TODOS LOS PAPAS 

  

2:00 PM POR TODOS LOS PAPAS 

  

5:00 PM POR TODOS LOS PAPAS 

  

Monday, June 22 

8:30 AM Maria Elena Heredia  

 Manuel Tinoco (B-day) 

Tuesday, June 23 

8:30 AM Almas del Purgatorio  

 Carlos y Claudia Canales (Thanks) 

Wednesday, June 24 

8:30 AM          Norma Buich  

 Emily Segundo (B-day) 

6:30 PM Hernan Rodriguez  

 Rosalva Vazquez (B-day) 

Thursday, June 25 

8:30 AM Jimmy Ramos  

 Joseph & Merlyn Joves (B-day) 

Friday, June 26 

8:30 AM Janet Bayos  

 Corral Herrera Fam. (Thanksgiving) 

Friday: 7:00 pm to 
11:00 pm  

Scheduling  
Coordinator:  

Leticia Yerena 
 (925) 783-4494

Lunes a Viernes: 9:30 
am a 6:30pm ,  

Viernes: 7:00 pm a 
11:00 pm 

Coordinadora del     
Horario:  

Leticia Yerena 
 (925) 783-4494



MEDITACION DEL EVANGELIO 
XII Domingo del Tiempo Ordinario 
Mateo 10, 26-33 
 
Jean Améry, superviviente del Holocausto torturado 
por los nazis, escribió más tarde sobre el abismo de la 
maldad humana. Describió su reacción como una 
«desesperación indignada». ¿Acaso no hemos sentido 
todos, en cierta medida, cómo se abría ese abismo 
bajo nuestros pies? Una pérdida repentina, un titular 
violento, un momento de soledad o de pánico, cuando 
el mundo parece frágil y el sentido de las cosas parece 
desmoronarse... Es a este miedo al que Jesús se dirige 
en el Evangelio de hoy: «No teman a los que pueden 
matar el cuerpo» (Mateo 10, 28). Él no niega la exis-
tencia del mal ni pretende hacernos creer que nunca 
sufriremos. Más bien, nos invita a ver ese abismo des-
de otra perspectiva: no teman a quienes pueden matar 
el cuerpo pero no pueden matar el alma. Su vida es 
vista, conocida y tenida en cuenta por el Padre. Hasta 
los cabellos de su cabeza; hasta la caída de un go-
rrión. 
No se trata de un consuelo superficial. Jesús mismo 
ha entrado en el abismo —el sufrimiento, la muerte e 
incluso nuestra sensación de abandono— y ha salido 
victorioso de él. Por eso sus palabras «No teman» tie-
nen tanto peso. No borran el abismo, sino que tienden 
un puente sobre él. 
La fe no consiste en fingir que todo va bien. Consiste 
en mirar de frente al abismo y, aun así, elegir confiar. 
Y en esa confianza descubrimos que nunca estamos 
solos. Cristo está con nosotros y el cuidado del Padre 
nos rodea. Ese es el único consuelo lo suficientemen-
te profundo para nuestros corazones (a menudo teme-
rosos). 
— Padre John Muir 

Oración Semanal,  Adoración & Meditación 

LECTURAS DEL DOMINGO 
Primera lectura: 
«¡Cantad al Señor, alabad al Señor, pues ha librado la 
vida del pobre del poder de los malvados!» (Jer 20, 13) 
Salmo: 
Señor, respóndeme por tu gran amor. (Sal 69) 
Segunda lectura: 
Pero el don no es como la transgresión. Pues si por la 
transgresión de uno solo murieron todos, ¡cuánto más 
la gracia de Dios y el don gratuito de un solo hombre, 
Jesucristo, se han desbordado sobre todos! (Rom 5, 15) 

Evangelio: 
«Lo que os digo en la oscuridad, decidlo a la luz; 
lo que escucháis al oído, proclamadlo desde las     
azoteas». (Mt 10, 27) 

CATOLICA - (PRACTICANTE)
RECONOCE A DIOS EN TUS  MOMENTOS 
ORDINARIOS Por Colleen Jurkiewicz Dorman 

 

No Temas a Nadie 
En la pintura de 1883 "Misa en una cabaña de   
Connemara", una pequeña congregación de fieles 
vestidos de forma descuidada se agrupa en una sala 
con poca decoración. Un sacerdote extiende la mano 
sobre ellos en señal de bendición. Una mujer apoya 
la frente en el suelo en señal de oración.  
 

Esta pintura, creada en 1883 por Aloysius O'Kelley, 
representa una "misa de estación", ofrecida para la 
comunidad en una casa particular. Aunque esta 
práctica se originó en la época de las Leyes Penales, 
cuando el culto católico era ilegal en Irlanda,      
persistió incluso después de la "emancipación" de 
los católicos en el siglo XIX.  
 

He puesto comillas alrededor de la palabra 
"emancipación" porque nunca debemos olvidar que 
el hecho de que algo se legalice no significa que se 
haga popular. Y desde luego no se hace seguro. 
 

En los momentos que transcurren inmediatamente 
después de que termine esta escena, las velas del 
altar se apagaran y los fieles se dispersaran,         
llevando el Cuerpo y la Sangre de Cristo a un     
mundo que desconfía de él, que desconfía de ellos. 
Y, sin embargo, aquí están, arrodillados. Con las 
frentes pegadas al suelo. 
 

Esta pintura está sobre la mesa de oración de mi 
familia como un llamado a la reflexión. Me gano la 
vida escribiendo cosas católicas para publicaciones 
católicas. Las personas que leen lo que escribo    
seguramente están de acuerdo conmigo: normal-
mente están leyendo mis palabras en una iglesia. 
Debo confesar que en mi vida personal soy mucho 
menos atrevida. Temo la controversia. Me da miedo 
ofender. Me derrumbo bajo el peso del discipulado.  
 

No importa que la mayoría de los estadounidenses 
se identifiquen como "cristianos" — el mundo al 
que nos enfrentamos al salir de misa está tan       
resentido con la verdadera enseñanza católica como 
el mundo que hay más allá de la casa de O'Kelley en 
Connemara. Y aunque no temo a quienes pueden 
matar mi cuerpo, sí temo a quienes pueden destruir 
mi reputación.  
 

 "Misa en una cabaña de Connemara" ilustra cómo 
mis antepasados adoraban: en secreto, en sombra. 
Yo Adoro a plena luz del día. ¿Quién de nosotros 
reconoce a Cristo más plenamente? ¿Con más     
valentía? 



Parish Announcements, Anuncios Parroquiales 



Kids Corner 

Sharing the Gospel 
 
You are God's special child. He 
knows all about you. He knows 
what you like to eat. He knows 
your favorite color. He knows 
how many teeth you have. He 
even knows how many hairs are 
on your head. No one in this 
world loves you as much as God 
loves you. Be sure to tell your 
friends how much God loves 
them, too.  

Prayer 
God, I thank you for loving me so 
much. 

Mision 
After you brush your hair, count the 
hairs in the brush. God knows how 
many hairs  
you lost! 

Now color the  
picture 



Other Parish Announcements, Otros Anuncios Parroquiales 



Spiritual Growth, Crecimiento Espiritual 

Affability, Explained! 
There was a certain sister in the Carmelite convent 
who particularly tried the patience of St. Therese of 
Lisieux. 
 

But instead of avoiding this person, St. Therese     
instead made a point of smiling at her whenever the 
two met.  
 

“Charity must not consist in feelings, but in works,” 
wrote St. Therese. “I set myself to doing for this    
Sister what I would do for the person I loved the 
most.” In doing so, she learned to see “Jesus hidden 
in the depths” of this woman’s soul. 
 

St. Therese was growing in the virtue of affability 
when she did this. Affability is attached to justice, 
writes St. Thomas Aquinas, and demands “that we 
behave pleasantly to those among whom we 
dwell.” (Sum., II:II, 114, Art. 2) 
 

In being affable, we make ourselves friendly,         

approachable, and agreeable to those around us,    

regardless of how they make us feel. “How good and 

how pleasant it is when brothers dwell together as 

one,” writes King David in Psalm 133.  

 

Blessing for the Summer 

Praise God! 

Pour Your mercy upon this season, Lord! As the days 
fill with sun, fill our hearts with the fire of Your love. 
As we gather to share story and song, campfires and 
connection, be with us. Bless our work, our rest, and 

our play in Your goodness.  

Amen.  

¡Afabilidad, Explicada! 
Había una cierta hermana en el convento carmelita 
que puso a prueba especialmente la paciencia de   
Santa Teresa de Lisieux. 
 

Pero en lugar de evitar a esa persona, Santa Teresa se 
esforzaba en sonreírle cada vez que se encontraban.  
 

"La caridad no debe consistir en sentimientos, sino en 
obras", escribió Santa Teresa. "Me propuse hacer por 
esta Hermana lo que haría por la persona que más 
amaba." Al hacerlo, aprendió a ver a "Jesús escondido 
en las profundidades" del alma de esta mujer. 
 

Santa Teresa estaba creciendo en la virtud de la          
afabilidad cuando hizo esto. La afabilidad está ligada 
a la justicia, escribe Santo Tomás de Aquino, y exige 
"que nos comportemos amablemente con aquellos  
entre quienes habitamos." (Sum., II:II, 114, Art. 2) 
 

Al ser afables, nos hacemos amables, accesibles y 

agradables con quienes nos rodean, independiente-

mente de cómo nos hagan sentir. "Qué bueno y qué 

agradable es cuando los hermanos habitan juntos co-

mo uno solo", escribe el rey David en el Salmo 133.  

 

Bendición Para el Verano 
¡Alabado sea Dios! 

¡Derrama Tu misericordia sobre esta temporada,    
Señor! Mientras los días se llenan de sol, llena     

nuestros corazones con el fuego de Tu amor. Mientras 
nos reunimos para compartir historias y canciones, 

hogueras y conexión, acompáñanos. Bendice nuestro 
trabajo, nuestro descanso y nuestro juego en Tu       

bondad.  

Amén.  



Parish Ministries, Ministerios Parroquiales Our Parish is enriched with many 
ministries, please consider learning 
about and engaging in one or more 
of our ministries. For information 
email the contact listed. 
 
Nuestra parroquia cuenta con      
muchos ministerios. Considere 
conocer y participar en uno o más 
de ellos. Para obtener información, 
envíe un correo electrónico al      
contacto que figura en la lista. 

Main Language in which meetings 
are held / Idioma principal en el que 
se realizan las reuniones. 
Eng– English/Ingles 
Sp– Spanish-Español 
B-Bilingual-Bilingüe 

LITURGICAL MINISTRIES 
MINISTERIOS LITURGICOS 

Liturgy Ministry  *Eng 

  Monique Murray, (925) 783-6010 

Ministerio de Liturgia *Sp 

Moises Leon , (925) 305-0683 

3er y 4to Jueves Padua Hall #5 
7:00—9:00 pm 

Altars Servers B* 

Arnold Lim, (925) 348-3698 

Grief Ministry 

Florie Brice, (925) 354-0107 

PRAYER MINISTRIES 
MINISTERIOS DE ORACIÓN 

Adoradores Nocturnos *Sp 

Jorge Sanchez, (925) 348-0929 

1er y 3er Viernes,  
Downstairs Room #5, 7:00-9:00pm 

 Divina Misericordia *Sp 

Viernes, Downstairs Room #6 
6:30—8:30pm 

Rosario Diario - DailyRosary *B 

Florie Brice (925) 354-0107 
Isabel Jauregui (925)783-1576 

Mon, Wed, Fri *Eng 
Mar, Jue, Sab *Sp 
Via Facebook Live 6:30 pm 

Saturday Devotion *Eng 

Florie Brice (925) 354-0107 

1st Saturday, Church 
Rosary 8:00 am Mass 8:30 am 

YOUTH MINISTRIES 
MINISTERIOS JUVENILES 

Grupo de Jovenes  *Sp  
“Luz y Ezperanza”   

Christian Viera 
(925)565-1578 

Friday. Padua Hall Room #5 
7:00—9:00pm 

Gloria Dei Group *Eng 

Jajahira Gallardo 
 

Once a month. Padua Hall 
7:00 pm 

SPIRITUAL GROWTH MINISTRIES 
MINISTERIOS DE CRECIMIENTO 

ESPIRITUAL 

English Bible Studies *Eng 

Thomas Coddington 
(925) 481-1669 

Wednesday, Upstairs Room #2 
7:00-8:30 pm 

Escuela de Biblia– San Jeronimo *Sp 

Yulma Diaz, (925) 470-9367 

1er y 5to Jueves, Padua Hall #5  
2do, 3ro, Jueves Padua Hall 
7:00-9:00 pm 

Holy Family *Eng 

Jorge & Yared Oliveros 
yss13@yahoo.com / (310) 926-6842 

2nd & 4thThursday  Via Zoom!! 
7:00—-8:15 pm 

Madres Responsables *Sp 

Rosalba Vasquez 

2do y 4to Viernes, Downstairs Room #7 
7:30—9:00pm 

Escuela de la Cruz *Sp 

Jose Sanabria 

Martes, Office building Room #1 
7:00—9:00pm 

Grupo de Oración *Sp 
“El Buen Pastor” 

Edwin Tobar 
(925) 501-1916 

Miércoles, En la Iglesia 
7:30pm 

Ruth sisters *Eng 

Librada Davis 
(925) 848-8925 

2nd & 4th Friday 
Padua Hall , 11:00 am 

OUTREACH 
CHARITY MINISTRIES 

MINSTERIOS DE  
ALCANSE Y CARIDAD 

St. Vincent de Paul  *B 

svdp.sac.oakley@gmail.com  

Knights of Columbus *Eng 

Armando Ruiz 
(925) 783-4697 

2nd Thursday 
Knight's Garage 
7:00—8:00 pm 

Columbiettes *Eng 

Patty Loosli 
(925) 348-6064 

2nd Wednesday of the Month 
Knights' Garage 
7:00 pm 

Senior Luncheon *B 

Carmen Lomeli 
(925) 759-8583 

3rd Monday of the Month 
Padua Hall 
11:30 am 

Guadalupanas *Sp 

Carmen Lomeli 
(925) 759-8583 

2nd Wednesday 
Office building Room #3 
6:30-8:30 pm 

Vocation Promoters *B 
Promotores de Vocaciones 

Juan M & Luisa Ruiz 
(925) 759-6500, (925)759-1781 

Fil-Am Group 

Vic Gutierrez 
(925) 437-8848 

mailto:svdp.sac.oakley@gmail.com





